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CWD

Arabic loanwords in Russian speech
(thematic subgroup “Fabric, material”)

The article deals with one of the subgroups of the
thematic group “Clothing and household items”
of the vocabulary of the Arabic origins, which in-
cludes Arabic loanwords with the meaning “'fabric,
material”: amnac, 6a3b, Kapmaszun, Kymay, moxep,
myap, nyoyk, camun. The lexicographical analysis
allowed showing the development of the semantics
of the Arabic loanwords in the Russian language.
Based on the texts of the National corpus of the
Russian language, the processes of functioning of
Arabic loanwords in Russian speech are described
in the article.

Key words: Russian language, foreign language
vocabulary, loanwords, Arabic loanwords, lexical
and thematic group, fabric, material.

(Crarps noctymuna B pegaknuio 13.06.2017)

E.B. BAKYMOBA
(Bonzozpad)

MEJUALINA B TEKCTE OT3bIBOB
O NYTEHIECTBUSAX

Paccmampueaemca meouayus 6 mexcmax om-
3616068 O NymMewecmsusx Ha mamepuane pyccko-
20 U QH2NUTICKO20 A3bIKOG. AHANUSUPYIOMCA TUHS-
sucmuueckue cpedcmea mMeouayul Ha MUKpo- u
Makpoyposte.

C~—n 0 —D

KntoueBble crosa: meouayus, MeouaoucKypc, me-
ouamop.

MenuanuHrBUCTHKA KaK HOBOE HaIlpaBJICHUE
WCCIIeIOBAHUS TEKCTOB, U3YUEHHE PA3IUYHBIX ac-
MEKTOB MEIUaINCKypca B TOCIEIHEe BpeMs CTa-
HOBHTCS Bce Ooree momysipHoit. [Ipeamerom uH-
Tepeca yUeHbIX OKa3bIBaeTCsl, HAIpUMED, peub Me-
JaTopa U ee crpaTermdeckas opranuzanus [3],
MIPUEMBI CTPATETHIESCKOTO MAaHEBPHUPOBAHHS B ME-
Janui [2], nuckype meananuu [5].

[lenbro JaHHOM CTATHH SIBJISICTCS aHAIU3 3HA-
YeHHUs, CYTH U CHOCOOOB OCYIICCTBICHHUS Me-
JTUAIAN Ha TPUMEPE OT3BIBOB TYPHCTOB O IIyTe-
IIECTBUSAX Ha HHTEPHET-(PopyMax Ha aHTIHIHCKOM
U pYCCKOM s3bIKax. MarepuanoMm Ui aHaln3a
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MTOCTYKIJTH ITyOJHKAIIMNA PYCCKOS3BIIHBIX TI0JTb-
30BaTesIeil Ha MOpTajie WWW.Otzyv.ru M aHrJo-
SI3BIYHBIX T10JIb30BaTENel Ha IUIaThopMe Www.
tripadvisor.com. Menuaiiust B JaHHOM ciiy4ae Oy-
JIET pacCMaTPHUBATHCS KaK «CIOCO0 mpeodpa3o-
BaHUs JedcTBUTENBHOCTHY [6]. [locpeqnuuecTBo
3[1eCh OCYLIECTBISIETCSI MEXK/Y pPeallbHOCThIO (B
HAIlleM CIIy4ae — ITyTEHIECTBUSA) U PEIHUIIEHTOM
(unTaTeeM OT3bIBOB).

Kak mokazan aHaiu3, MeIuanus MmposBIIsIeT-
cs Ha pa3HbIX ypoBHsX. Cornmacumest ¢ H.C. LpI-
OuKoBOU [6], paccMaTpHBAIOIIe MeIualuilo B
TEKCTE€ MHTEPHET-HOBOCTEW M BBIAEISIOLIEH 1Ba
YPOBHS TPOSIBICHUS MEIHALUU: MaKpPOypPOBCHB
(B OTHOIIEHMH KO BCEMY IHMCKYpPCY HMHTEPHET-
CMU) u MEKpOYpOBEHb (PUMEHUTEIBHO K TIO-
CTPOCHUIO OTACIHHOTO TEKCTA).

IIpoananu3upyem BBIpaXCHHUE MEIUAIMU Ha
MHUKpOypoBHe. HauHeMm co CTpYKTyphl camoro
TEKCTa OT3BIBA, B KOTOPOM BBIJIEIAIOTCS CIEIy-
OIITHE TEMATHICCKHAE YACTH.

Brenenue: U cnosa us sumet 6 temo! J{on-
eas oopoeasi uepes banexok 3a sxeamop, Omcio-
0a Kasxasz omkpwieaemcs 63opy!; Kax nopaoosa-
na mens Teepwv, Perfect leisure in Paradise. Cozy,
quiet and perfect!

OcHOBHas 4YacTh, BKIOYArOIIas uHpop-
MAaIio O IepesieTe, TOCTUHUIE, MUTaHUH, JKC-
KYypCHSX, ITOCTOINPHUMEUYATEIBHOCTIX, pa3BlIede-
HUSIX, cTpane: Munck — npekpacnubiii 20pod. Ham
nosesno ¢ noeooou. Cunee nebo, meniviii emep
U IPEKPACHbIll paccKaz 3KCKypcosood. Bpemenu y
Hac ovino mano. Ho 3a smu 3 waca nam noxasanu
Munck 6 camoii eco kpacome u cymu. Ilopazuna
cnopmugnas uacms 2opooa. Tam ecmov Axademus
XoKKes — 6 guode waiiovl, pymooaa, backemoboaa u
m.o. Camoe apkoe eneuamienue — 3mMo CMOMPO-
sas naowaoka Hayuonanvroti dubruomexu pe-
cnybnuku benapyce. 30anue camo no cebe — eepx
cospemenrocmu. Cmexno u 6emon; The room is
exactly as pictured and was perfect for me and my
husband. We enjoyed the quick walk to the beach
and especially the company of Bebe, the house
dog. We visited several different beaches and the
one closest to the house was by far our favorite.
We enjoyed the pool and cooking outside. The sun
porch was perfect for eating and relaxing.

BriBon-pekoMeHganusa A TOTCHIH-
ANBHBIX TIOCeTHTENeH: A He ckadcy, umo Okcghopo
MHe coscem He NoHpaguics. Imo Ovlia ClasHAs
00HOOHesHas npo2yiKa, Ho He «Ax!y». Ho s paoda,
umo nobwvisanra mam. Teneps s 1yyie npeocmas-
JA0 cebe 3Mom Mup, mMo2y npeocmasumv Hd
MEeCmMHOCMU, KAK U 20€ RPOUCXOOUTIU Y 8NIeKaAmelb-
Hble OKCEOPOCKUE UCTOPUU C €20 HEOPOUHAPHbI-
MU U manaHmauseimu scumenimu. Imodwvl npo-

SA3bIKO3HAHUE

HUKHYMbCSL 9MUM 20POO0OM, HAOO, HABEPHOE, 3d-
0eparcamuvcst 30eCb Ha HeCKOIbKO OHell, NPUexams
cl00a 6 Havae nymeulecmeusl, d He 8 Konye, u ma-
KUM JII00AM, KAK 51 (KOMopble MHO2O0 Yaice Ymo Gu-
Oenu 8 Egpone), ceazamo KOANEOH#C ¢ yeM-HuOyob,
umo unmepecho. Mnaye nonyuaemcsi ne2kutl 0ca-
dok pazouaposanust;, You cannot ask for a better
location. If you are looking for laid back tropical
paradise... this is it. The house is in a beautiful
and guarded residential neighborhood with much
new growth and construction. It is close to the
marina, restaurants and the famous Grace Bay
beach. You will enjoy every minute at this rental.

OOparmiaer Ha ceOst BHUMaHUE BBIOOD acmek-
TOB ISl OLICHUBAHUSI. B pyCCKOSI3bIYHBIX OT3BIBAX
O TYTEUIECTBHUSAX BBIACISIOTCS CIIEIYIOLIUE pa3-
JIeTbl: TIOKYTIKa Typa, MepeNeT, roCTHHHIA (Tep-
puTopHs, IUISDK, HOMEpa, 00CITy)KHBaHKE), TUTa-
HHE, AJIKOT0J1b, JIETH, CIIOPT U Pa3BJICUCHUsI, CIia,
KOHTHUHI'€HT, MECTO PACIIOJIOKCHHUS. AHIION3bIY-
HBI€ OT3BIBBI IIOCTPOCHBI HECKOJIBKO T0-JIPyTrOMY
U COZEpIKAT CIEAYIOIUe PYOPUKH: YPOBEHb I'0-
CTEIPUUMCTBA, KBATH()UKALMOHHBIC XapaKTepH-
CTHKU OOCIY)KMBAIOLIETO TNEepCOHaia M MeEHe[-
JKEPOB, YMCTOTA M COOJIOICHUE TMTHEHUYECKUX
HOPM Ha TEPPUTOPUH FOCTHHUIIBI, TUTAHHE, BO3-
MOYHOCTH JIJIsI TIOKYIIOK Ha TEPPUTOPUH OTEJISI U
3a ero Inpejeisamu, SKCKYpCHOHHAs IporpaMma,
MECTO PACHOJIOKEHUSI M YAAICHHOCTh OT a’po-
nopra, yao6cTBo mrati-cepsucos. I[Ipeacrasisi-
eTCsl, YTO pa3Hasi aKCHOJIOTHUECKas HaIpaBJICH-
HOCTb PYCCKOSI3bIYHBIX M aHTJIOSI3BIYHBIX OT3BIBOB
O IyTEIIECTBUSIX yKa3bIBaeT Ha pa3HMIly B LICH-
HOCTHBIX KapTHHAX MHpa IpeACTaBUTENeH pa3-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYD.

OueBHIHO, YTO BCE YACTH OT3bIBA HOCST SIBHO
BBIPAYKEHHBIM OLEHOYHBIA XapakTep. ABTOpcKas
OLICHKA BBIPAKACTCSl MPEXKAE BCEr0 B HEraTHB-
HO WIH MOJOXUTEIbHO 3MOIMOHAIBLHO OKpa-
IICHHOH JIEKCUKE (CUMNAMUYHbIL NPOSUHYUATb-
HbLUL 20POOOK, VIOMHBIU Y2OI0K MEHCOY 30AHUAMU,
beautifully landscaped, informative, welcoming).
Kak nokaspiBaeT aHanu3 (pakTHUYeCKOro MaTepH-
aja, TeKCThl OT3hIBOB KaK HA PYCCKOM, TaK M Ha
AHIJIMIICKOM SI3bIKE OPUEHTHUPOBAHBI HA CO3/1aHKE
HMOIMOHANBHBIX O0pPa30B y 4YHTAaTeNedl M BO3-
JIeWCTBHE Ha SMOIMOHAIBHYIO cdepy. 31ech, Kak
MPaBWJIO, OTCYTCTBYIOT Pal[iOHAJbHbIE OILCHOY-
HBIE CY)K/ICHUSI, OCHOBAHHbIC HA CTATHCTHYCCKUX
JIAHHBIX, LU(pax, pe3yjbTaTax HEe3aBUCHMBIX
OIPOCOB U UCCIIEJOBaHUM. [ 1aBHas 3a7a4a OT3bl-
Ba — HE NepeiaTh TOYHYIO, CYXYI0, MAaKCUMaJIbHO
00BEKTUBHYIO HH(POPMAIHIO, KOTOPYIO YUTATENb
JIOJDKEH OTIPE/IeNICHHBIM 00pa30M CaMOCTOSITEIb-
HO MHTEPIPETUPOBATH, @ ATEUTMPOBATh K SMOLH-
SIM, «LETUISISICH» 3@ CYIIECTBYIOIIME CTEPEOTHUIIBI,
LIEHHOCTH ¥ MOPaJIbHbIE YCTAHOBKH.
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Kpome 00ibIIoro KOJIUYecTBa OLEHOYHBIX
CJIOB W BBIPAKCHHUW, MEIUAIUS B TEKCTEC OT3BI-
BOB O ITyTEIIECTBUSIX MOKET BBIPAKATHCS U Yepe3
BapbUPOBAaHHE CTATHCTHUECKUX NaHHbIX. Corna-
cumcs ¢ mEeHHeM H.C. I{p10nkoBo#, cripaBemmm-
BO 3aMeyYarolleil, 4To 00pa3bl «M3HAYAIBHO KOH-
CTPYUPYIOTCSI KAK MOJIEIIM BIMSIHUS Ha YeJI0OBEKa,
B HUX 3aKJIa/IbIBAETCSl HAICJICHHOCTh Ha OIpeJie-
JICHHBIC MUIICHH BO3/ICHCTBUSI, TAKHE KaK apXxe-
THUIIBI, CTEPEOTHIIbI, IIOTPEOHOCTH, LEHHOCTH M
ycTaHOBKH. Bo3neiicTBre Ha perunuenTta He 0y-
neT 3G (GeKTUBHBIM 0€3 ane/UTMPOBaHUS JKypHA-
JUCTOM K PAIlMOHATIHHON W AIMOIIMOHAIEHOU Ce-
pe denoBeka» [6, c. 97].

AHanu3 Halero marepuaia IoJTBEpIK/a-
€T SIBHOE IOMHHHUPOBAHUE IMOIMOHAIBLHOTO HaJl
palMOHAIIBHBIM B TEKCTaX OT3BIBOB O MyTEIIECT-
BusiX. ParmoHanbHble 00pasbl co37al0TCs C I10-
MOIIBIO ANEJUISIIMN K CTATUCTUYECKUM JaHHBIM,
udpam, 0JJHAKO ITO HE Ta YETKasl, IMOLUOHAIb-
HO HEUTpasbHas U cyxast HHPOPMAIIKsl, & BEIBOJIBI
ABTOpA MMEIOT SIBHO BBIPAKEHHBIM HEraTUBHBIM
WJIM TIOJIOKUTENBbHBIN Xapakrep: A yenvitl Oenb
AbIMANACH NOTYYUMb ROOOEPIICKY, NPOCULA Nepe-
cenums 8 Opy2oll omeib MAKoll Jice 36e30HOCIMU
unu ¢ donamotit 8 5-xy... Mre omeemuiu — noky-
natme nogwuii myp! Ilpednosicunu nepecenumocs
6 4-ky na nepeou 1unuu ¢ donaamoui 8 600 donna-
pos! Kozoa cxazana npo omens 4 36e30vl Ha 6mo-
Ppotl aunuu (yepes 4 omesnst om smo20), MHe CKa-
3aau — Hy 9mMo xopowias. yemeepka. Ax eéom kax!
To ecmb ecmb «xopowasi Yemeepka» U «Hexopo-
waar? A smo xak?; Location is excellent: Just
10 minutes walk from Blue Mosque, Hagia Sophia
and other tourist spots. Service is exceptional.
Staff is very friendly. Would be hard pressed to
find a better place to stay in Istanbul. Thanks to
the staff for making our stay a memorable one.

OTMeTHM OOJIBIIOE KOJIMYECTBO JIIUTETOB,
KOTOPBIMH H300MITYIOT TEKCThI OT3BIBOB O ITyTe-
HIECTBUSIX. B aHIIIOSI3bIUHBIX OT3BIBAX JOMUHUPY-
0T CIIelyIOlINe TIO3UTHBHO OKpAIlleHHbIE TpHJIa-
rarenbHbie: friendly, helpful, perfect, immaculate,
supportive, fantastic: I stayed in this hotel on a
recent trip to Istanbul. All the staff were friendly
and helpful. Perfect location for the old town,
within easy walking of the Blue Mosque. The
hotel was immaculate, with particular attention
to detail. Thank you so much for your hospitality,
all hotel team!!! It was a great pleasure to stay in
this beautiful hotel with friendly and supportive
staff. Location is fantastic, terrace has exceeded
all my expectations.

JloCcTaTOYHO YACTOTHBIMH B AHIJIOS3BIYHBIX
OT3bIBaX O MYTEIIECTBUSIX SIBJSIFOTCS TAKXKE M Me-
taopsl. Your hotel was a pure oasis. The Turkish
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breakfast was to die for and something you will
take pictures of and send to all your friends.
Hotel Amira is truly a gem!. Mertadops! 00ana-
FOT SIPKO BBIPAKEHHOM MOJI0KUTEIbHOW KOHHOTA-
[Hel, SKCIUTUIIUTHO BBIPAXKasi UyBCTBA M AMOIHU
aBTOPOB.

VY PYCCKOSI3BIYHBIX TCKCTOB OT3BIBOB O ITyTe-
IIECTBUSX HET SIBHO JIOMUHUPYIOIIETO MO3UTHB-
HOTO XapakTepa, KOTOPBIM OTIHYAOTCS AHIJIO-
SI3BIYHBIC OT3BIBBI. HEcMOTps Ha NPUCYTCTBHE
SIHUTETOB, OMUCHIBAIONINX OT/BIX C MOJOKUTEIIb-
HOW CTOPOHBI, MPAKTUYECKH BCETlla B TEKCTE OT-
3bIBa MO’KHO OOHAPYKUTh U HEUTO OTPULIATEIILHO
orieHeHHOE: Omenb nopadosan. Xopowuil, Cmuib-
uulti pemonm. Bonvwoil yromuuiil xonn ¢ oepom-
Hotl omkpwimou meppacou. Kpacusas no ¢opme
baccetinog meppumopusi. Ho ne uwyume npupoo-
HbIX Y20K08, MUXUX 0OUHOKUX 3aKymKos. Teppu-
Mopusi MajieHbKas 0l CMob OOIbUWO20 OMmels.
u axcnnyamupyemcs na 100 npoyenmos, ocHos-
HYIO 4acmo NIowWadu neped omenem 3aHUMarom
nedcaxu. Hemnoeo nanomunaem mypasetinux. He
obeopenu, He 3a00/1eau, He 0OMOPO3UTUCD, HE OM-
pasunucs. Bee na 5+. /lo ceuoanus, Typyus.

Ilepeiinem Kk aHanu3y MeIUalK B TEKCTE OT-
3BIBOB O IYTCIICCTBHAX Ha MakpoypoBHe. O0pa-
THM BHHMAaHHE Ha Ha0Op KJIFOYEBBIX CJIOB, 00Ja-
JTAIOIINX CHJIBHBIM BO3JEHCTBYIOIINM 3 (HEKTOM
M 4acTO BCTPEUAMOIIMXCS B TEKCTE OT3BIBOB O ITy-
TCIICCTBUSIX.

B aHMIos3bIYHBIX TEKCTaX K Hambosee ya-
CTO YHOTpeOJIIeMbIM JIEKCEMaM MOXHO OTHe-
CTH CIIEAYIOIUE CYIIECTBUTEIIBHBIC: experience,
hospitality, setting, value, comfort, stay. B pyc-
CKOSI3BIYHBIX OT3bIBaX IOMHHHPYIOT TJIArOJIBI C
OIICHOYHBIM 3HAUYCHUEM: PEeKOMEHOYIO, 0000psIO0,
He HpAasUumcsl, OCMAsJIsLem JCeiamsp 1yuue20, pac-
cmpaueaem, nopadosao.

Cornacumcs ¢ maenuem B.I1. HoBukosa,
KJIacCH(UIMPYIOIIETO IaHHbIC CI0BA KaK CPeJICT-
Ba BBIPaKCHUS MMIDIMIUTHON OLEHKH [4]. OTn
«MMIUTHKATHBBI y3yaJbHON KBA3HOLICHKI» HE MME-
IOT SIBHO BBIPQ)KCHHOTO, DKCIUTUIIUTHOTO CMBIC-
JIa OLICHKH B CBOEH CTPYKTYpE, OJTHAKO MOJTY4aI0T
JIAHHOE OLICHOYHOE 3HAYCHHE [MOTOMY, YTO OIH-
ChIBaCMOC VIMH SIBJICHHC B KapTHHE MHUpa ajpe-
CaHTa OMpeAessIeTCs JTM00 KaK HEUTO BaXKHOE, CO
3HAKOM ILTIOC, JIN00 KaK HEeYTO HEe3HAYMTENIbHOE,
CO 3HAKOM MHUHYC.

OTHenbHO OCTAaHOBUMCS Ha (YHKIUHU 3aro-
JIOBKOB, KOTOPBIC HHTPUTYIOT U TIPOOYKIAFOT UH-
Tepec uuTatens: Humenep: ocxumumenshas ny-
cmoma, Brycuvie mecma ¢ Cmambyne; Service
can’t be beat! Feels like home!. OTMeTHM SIBHO
BBIPOKCHHBIA BO3ICHCTBYIOMMN 3(deKT 3aro-
JIOBKOB U OIPE/EJICHHOE HACTPAUBAHUE PEIUIIH-
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€HTa Ha BOCTIPHUATHE HH(POPMAINH B JalbHEHIIEM
OT3bIBE.

IlonBenem uroru. Meauanuus B TEKCTE OT3bl-
BOB O IYTEIIECTBUAX BBIPAXKACTCS HA MUKPO- U
MakpoypoBHe. MHTepnperauus AelCTBUTENbHO-
CTH HPOUCXOJUT MyTeM NpeobiIalaronie SMOIHO-
HaJIbHOI'O BO3}1€I710TBH${ Ha peuunreHTa W HH-
TeprpeTanuu o0pas3a MbICIEH W MOBEJCHUS JIO-
Jiedl. TekcTbl OT3BIBOB O MYTEIIECTBUSX OTpaKa-
IOT TaK)Ke HAIIMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH (OPMHU-
pOBaHUS KapTUHBI MUpA y NpeJCTaBUTENEH pas-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYD.
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SA3bIKO3HAHUE
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Mediation in text of reviews about travels

The article deals with mediation in the texts of the
reviews of travels based on the Russian and English
languages. The linguistic devices of mediation at
micro- and macrolevels are analyzed in the article.

Key words: mediation, mediadiscourse, mediator.
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E.B. CYPKOBA, M.A. JIATBIIIIEBA
(Bonzozpad)

KOMMYHUKATHBHO-
MIPATMATUYECKHUE

U CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHU
JIEJIOBOT'O DJIEKTPOHHOT'O
MACHBMA B PYCCKOM

W HEMEIIKOM AKAJEMWYECKHX
JUCKYPCAX

Ananusupyromces ocobeHHoCmu 0QOpMAEHUsL CO-
BDEMEHHO20 0068020 IAEKIMPOHHO2O NUCOMA
8 PYCCKOM U HeMeykom aKademuieckom Ouc-
Kypcax. Bweidensemcsi psad KOMMYHUKAMUGHO-
npaeMamuiecKux, CMuIuCmuyeckux u KomMnosu-
YUOHHBIX OCOOEHHOCTEL DNEKIMPOHHBIX NUCEM npe-
nooasameneti U CmMyOeHmos, paccmMampuearon-
CSL OMCMYNACHUSL O HOPMbI ODOPMAEHUS OeNo-
6020 NUCLMA 8 AKAOEMUHECKOM OUCKYpCe, Cheyul-
Qura ogopmieHus NeKMPOHHO20 NUCLMA NPU
COKpaujenuy OUCManyuy mexcoy npenooasame-
JleM U CIYOeHMOM.
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KrioyeBble CroBa: 91eKMPOHHAS KOMMYHUKAYUS,
0enogoe dIeKMPOHHOE NUCOMO, AKAOeMUYeCKUll
OUCKYPC, IMOMUBHOCHb, HAPYULEHUE HOPM, OUC-
manyust 0OWeHuUsL.

CoBpeMeHHast TapaanrMa OOIIECTBEHHOTO
pa3BUTHSI MPEJIOJIAraeT aKTHBHOE HCIIOJIb30Ba-
HUE B OOIIEHUH 3JICKTPOHHBIX YCTPOICTB, YTO MO-
3BOJISIET TOBOPHUTH 00 MHTCHCHBHOW IUTHUTAIN3A-
[IMH OOIIEHNUS, WM €T0 HHTEPHETH3AINH.

PasnuyHble 3JIEKTPOHHBIE KOMMYHHUKAIIMOH-
HBIC CUCTEMBI, Takue kKak Skype, WhatsApp, Viber,
JIABHO yXKe MePeCTann 00CITyKHBATh TMIHOE KOM-
MYHHKATHBHOE TPOCTPAHCTBO, a TIPOYHO BOIIIA
B CHCTEMY JICJIOBOM M y4eOHOW KOMMYHUKAIIWH,
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